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1. AHOTAIIA
HaBuanpHa mpakTuka (mepexiamambka) i 3700yBadiB BUINOI OCBITH TPeThOro (OakadaBPCHKOTO) PIBHS CKJIaAcHA

BIJIMOBIAHO JI0 OCBITHBOI MpOrpaMH MIATOTOBKH 3a creuiaibHicTi0O 035.041 ®inmonorisa. I'epmaHcbki MOBU Ta JiTepaTypu
(mepexIta BKIIFOYHO), TIEpIia — aHTIiichKa, rany3i 3Hanb 03 “I'ymaniTapHi Haykn™.

2. META TA 3ABJAHHA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA

MeTta HaBYANBHOT JUCIUIUTIHYU TOJIATAE y (POPMYBaHHI Y CTYACHTIB 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI ILJISTXOM
PO3BUTKY MOBHUX HAaBHYOK Ta MOBJICHHEBUX YMIHb CTYAEHTIB y c¢epl CydyacHOi AaHIJIHChKOI MOBH, y3arajJbHEHHI Ta
cUCTeMaTu3allii 3100yBayaMu BUIIIOI OCBITH MOBHUX 3HaHb, p0OOTa 3 1HIIOMOBHOO JIEKCUKOIO Ta TpaMaTUYHUMU KOHCTPYKIISIMU
3 METOI0 CTBOPEHHS MII[HOT 0a3u JJisi 3[1MCHEHHS KOMYHIKATUBHUX (PYHKIIA y PI3HMX CHUTYaIlisiX CIUIKYBaHHS, MOJAJIBIIOTO
BUKOPUCTAHHA HA0YTUX HABUYOK y pOOOTI MiJ 4ac BUPOOHUYOI MPAKTUKU, Y MPOLEC MOJATBIIOIO OBOJOMIHHS aHTIIHCHKOIO
MOBOIO, 1110 B CBOIO YEPI'y Ma€ CTBOPUTH MILIHY 0a3y JJisi CAaMOCTIHHOTO YJJOCKOHAJIEHHSI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

OCHOBHMMHM 3aBJaHHSIMU BUBYEHHS nuciuiutinn «HaByanmpbHa mpakTtuka (mepekiagaipka)» € moeranmHe (opMyBaHHS
OCHOBHMX CKJQ/IOBUX IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHIIIi, 30KpeMa: - JICKCUYHOI KOMIETEHIli: (POpMyBaHHS YMiHb 1
HAaBHYOK BXKMBAHHS JICKCUKH TEMATUYHHUX OJIOKIB, SIKI BUBYAIOTHCS; - TPAMaTUYHOI KOMIIETEHIIi: 3aCBOEHHS 3HaHb, (POPMYBaHHSI
YMiHb 1 HAaBUYOK BXXKMBAaHHS NMEBHUX I'PaMaTUYHUX KOHCTPYKIIM; - MOBJICHHEBOI KOMIIETEHLIi: (JOPMyBaHHSA yMiHb 1 HABUYOK
YCHOI Ta MMCHbMOBOI1 KOMYHIKAIlii, 30KpeMa: MOHOJIOTIYHOTO Ta I1aJIOT1YHOIO MOBJICHHS, y4acTl y AUCKYCIAX, HAMMCAHHS PI3HUX
BU/JIIB MMCbMOBHUX POOIT; - COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHLi: (OPMyBaHHS YMiHb 1 HABUYOK YCHOI Ta MMCHhMOBOI KOMYHIKallii, 10
nependavaroTh BOJOIHHA 1H(QOpPMAIIEI0 TIPO KUTTS, KYJIbTYypy Ta MOOYT aHTJIOMOBHUX KpaiH. 3a0e3MedeHHs] KOMIUIEKCHOTO
PO3BUTKY HABUYOK 1 BMiHb, HEOOXITHUX MJIs 3IMCHEHHS PI3HUX BUJIIB YCHOTO MOCIIJIOBHOTO Ta MUCBMOBOTO TMEpPEKIany 3
aHTJIMCHKOT MOBU HAa YKPAiHCBKY Ta Yy 3BOPOTHOMY HAMpsIMKy IMPU POOOTI 3 TEKCTaMHU PI3HOTO >KAHPOBO-CTUIICTHYHOTO
XapakTepy.



3. IEPEJIIK KOMIIETEHTHOCTEM, IKI HABYBAIOTHCS Il YAC OITAHYBAHHSI OCBITHIM KOMIIOHEHTOM

InTerpajibHa KOMIETEHTHICTD

IK1 3natHicTh po3B’si3yBaTHU CKJIAJHI CHEIiali30BaHl 3ajayi Ta MpakTU4YHI NpoOsieMHu B Traity3i (UIoNorii (JIHTBICTUKH,
JITepaTypo3HaBCTBA, (DOJBKIOPUCTUKH, IEepeKiaay) B mpoleci mnpodeciitHol aisuibHOCTI ab0 HaBYaHHS, IO Iependadae
3aCTOCYBAaHHS TEOPIN Ta METOMAIB (PLIOIOTTUHOT HAYKH 1 XapaKTePU3y€EThCs KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAUCHICTIO YMOB.

3arajabHi komMnereHTHOCTI (3K)

3K 4 3gaTHicTh OYyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHYHHM.

3K 5 3gaTHICTh yunuTHCS U OBOJIOAIBATH CyYaCHUMHU 3HAHHSIMU.

3K 6 31aTHICTH A0 MONIYKY, ONPaIIOBAaHHS Ta aHAMI3y 1HGOpMAIIii 3 PI3HUX JIKEPE.
3K 7 YMiHHS BUSABISTH, CTABUTH Ta BUPILITYBAaTH MPOOIEMH.

3K 8 3narHicTh mpaitoBaTi B KOMaH/ll Ta aBTOHOMHO.

3K 9 31aTHICT CHIIKYBaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 10 3natHicTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCJICHHSI, aHAII3y Ta CUHTE3Y.

3K 11 31aTHiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTUYHUX CUTYaLIsIX.

3K 12 HaBuuku BukopucTaHHs 1HGOPMAIITHUX 1 KOMYHIKAIIHHAX TEXHOJOTIH.

daxoBi komneTeHTHOCTI cneniaabHOCTI (PK)3aransHo-npodeciiini (0a30Bi)

@K 2 3p1arHICT BUKOPUCTOBYBAaTHM B MPO(ECiiiHIN IAIbHOCTI 3HAHHSA IPO MOBY K OCOOJIMBY 3HAaKOBY CHUCTEMY, ii
npupoAy, GyHKIIii, piBHI.

@K 3 3naTtHiCTh BAKOPUCTOBYBATH B MPOQECIiHIN IsITbHOCTI 3HaHHS 3 TEOPii Ta 1ICTOPI1i MOB, III0 BUBYAIOTHC.

®K 5 3paTHICTP BUKOPUCTOBYBAaTM B MpoQeciiHIi IsNIbHOCTI CHUCTEMHI 3HAHHS PO OCHOBHI MEPIOAM PO3BUTKY
JTEpaTypH, 10 BUBYAETHCS, BiJ MaBHUHU 10 XXI CTOMITTS, €BOJIOLII0 HAMPSIMIB, )KaHPIB 1 CTUJIIB, YUIBHUX MPEICTABHUKIB Ta
XYJIO’KHI SIBUIIA, a TAKOXK 3HAHHSI PO TEHJICHIII1 PO3BUTKY CBITOBOTO JIITEPATYPHOTO MPOIIECY Ta YKPATHCHKOI JTITEPATypPH.



®K 6 3n1aTHICTD BUIBHO, THYYKO 1 €()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBAaTH MOBH, 1110 BUBUAIOTHCS, B YCHIN Ta MUCHMOBIM (popmMi, y
pPI3HUX >KaHPOBO-CTHJILOBHX PI3HOBHUJIAX 1 pericTpax CcHiuIkyBaHHs (odimiiitHoMy, HeodiiifHOMY, HEUTpallbHOMY), IS
pO3B’s13aHHSI KOMYHIKATUBHUX 3aBJaHb y PI3HUX cepax >KUTTS.

®K 7 3patHicTh 10 30UpaHHs U aHAI3y, cCUCTeMaTH3allli Ta IHTepnpeTalii MOBHUX, JIITEPATypHUX, (HOIBKIOPHUX (DAKTIB,
iHTeprIpeTalii Ta mepeKaaay TEKCTY.

@K 8 3gaTHicTh BUTbHO ONIEPYBATH CIICLIATLHOIO TEPMIHOJIOTIEIO I PO3B’si3aHHs PO eciiHUX 3aB/IaHb.

®K 11 3gaTHiCTh 70 HaJAaHHS KOHCYJIBTAIIHN 3 JOTPUMAHHS HOPM JIITEPaTypHOI MOBH Ta KYJIbTypU MOBJICHHS.

®K 12 3xaTHICTh 10 OpraHi3allii 11JI0BOi KOMYHIKaIIii.

4. PE3YJIbTATHU HABUYAHHSA
IIporpamui pesyiabrarn HaB4yanusa (IIPH)

. 3anJiaHoBaHi MPOrpaMHi pe3yJIbTATH HABYAHHSL:

ITPH 1. BinbHo cnisikyBaTHCs 3 Mpo(eCIiHUX MUTaHb 13 (paxiBISIMU Ta He(axiBLUSIMH JAEPKABHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBAMHU
YCHO ¥ MUCHbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH 1X JIJIsl OpraHizauii e(peKTUBHOI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIii.

IIPH 2. EdextuBHO npamoBatu 3 iHpopMailieto: 100upaTu HEoOX1IHY 1HPOPMAITIIO 3 PI3HUX JIKEpen, 30kpemMa 3 paxoBoi
JiTepaTypu Ta €JIEKTPOHHMX 0a3, KPUTHYHO aHajdi3yBaTh W IHTEpHIpeTyBaTH 1ii, BIOPSAAKOBYBaTH, KilacudikyBatu W
CUCTEMATU3YBaTH.

ITPH 5. CoiBmpairoBat 3 KoJeramu, MpeICTABHUKAMHU 1HIIMX KyJbTYp Ta PENirii, NPUOIYHUKAMHU PI3HUX MOJITUYHUX
MOTJISI/IIB TOIIO.

ITPH 6. BukopucroByBaty iHQOpMaLiiiHi i KOMYHIKAIIAHI TEXHOJIOT] JJI1 BUPIIIEHHS CKJIAJIHUX CHel[lali30BaHuX 3aay i
npo0semM npodeciifHOil JiSIbHOCTI.

ITPH 10. 35aTH HOPMU JITEPATYPHOI MOBU Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y MPAKTUYHIN JTISJIbHOCTI.

ITPH 11. 3HaT¥ NpPUHIMOMN, TEXHOJIOTIi 1 MPUMOMHU CTBOPEHHS YCHUX 1 MUCBMOBHUX TEKCTIB PI3HUX KaHPIB 1 CTUIIB
JepKaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBAMH.

ITPH 14. BukopuctoByBaTH MOBH, IO BHUBYAIOTHCS, B YCHIM Ta MUCHMOBIM (OpMi, y PI3HUX >KaHPOBO-CTHIHOBUX
PI3HOBHJIAX 1 pericTpax chijkyBaHHA (odimiitHomMy, HeODiiitHOMY, HEUTpaTbHOMY), JIJISl PO3B’A3aHHSI KOMYHIKAaTUBHHUX 3aBJIaHb
y moOyTOBIH, CyCHUIbHIN, HaBYaJIbHIN, IpodeciiiHii, HAyKOBil chepax KUTTH.



ITPH 17. 36upatu, aHaai3yBaTi, CHCTEMAaTU3yBaTH i iIHTEpIIpeTyBaTH (PaKTH MOBHU 1 MOBJICHHS 1 BUKOPUCTOBYBATH iX IS
PO3B’sI3aHHS CKJIAIHUX 3a/1a4 1 MpooJieM y crieriaaizoBaHux cepax npodeciiiHoi aisabpHOCTI Ta/abo HaBYaHHS.

ITPH 18. MaTu HaBUYKHM YIpaBIiHHSA KOMIUIEKCHUMH JisiMH a00 MpOEKTaMH MpPH PO3B’SA3aHHI CKIATHUX MPoOJiIeM y

npodeciiHiil TIsUIbHOCTI B Taimy3l oOpaHoi (ijojoriyHoi criemiami3aiiii Ta HEeCTH BIAMOBIIAJIBHICTh 3a NPUUHATTS PIIICHb Y
HernepeadavyBaHUX yMOBaX.

ITPH 19. Matu HaBUYKH y4acTi B HAYKOBUX Ta/a00 MPUKIATHUX JOCTIIKEHHAX Y Taimy31 ¢iioiorii.

5. 3MicT NpaKTUKH

Onuc HaBYATBbHOI IPAKTHKH

HajimenyBaHHs PiBeHb BHMIIIOI OCBITH rajiy3b 3HaHb, CIIEHiAJIbHICTD, XapaKkTepuUCTHKA NPAKTHKHU
NMOKA3HUKIB OCBITHS1 MporpamMa
Kpenwuris: 3 PiBeHb BHUIIOT OCBITH — NEpIINiA (OaKagaBpChKUil) Ha3Ba mnpakTuku: mnOpakTHKa HaBYaJbHA

3arajgbpHa KIJIbKICTh
roauH — 90

TwxHeBux roavs: 9

lany3b 3HaHb — 03 I'ymaHiTapHi HAYKH

CnemianbHicth — 035.041 ®inonorig. ['epmaHchbKi
MOBU Ta JiTepaTypu (MepeKsa] BKJIOYHO), Mepuia —
aHTJIAChKa

Ocsitas nporpama — ®inonoris. ['epMaHCcbKi MOBU Ta
miTepatypu (Tiepexian BKIIOYHO), Mepiia — aHTIiAChKa
(mep1oro piBHS BUIIOI OCBITH);

(mepexaganbKa)

Cewmectp: 6

TepMiH TPOXOMHKEHHS IPAKTUKU: 2 THXKHI

By KOHTPOIIO: 3aJ1iK




IIporpama HaBYAJBHOI NPAKTUKH

BJIOK 1. PEOPLE. CHANGES AND CHALENGES.

Tema 1. «People’s Personality»

Oo6rosopenns Temu People’s Personality

Grammar focus: The Article Functional expressions: Expressing likes and dislikes
Text translation

Tema 2. «Jobs and occupations» Text translation

Oorosopenns Temu Time. Daily life.

Grammar focus: question forms

OoroBopenHs Temu Free time.

Grammar focus: present simple and adverbs of frequency/ frequency expressions
Vocabulary and speaking: free-time activities

Buxonanuasa JICKCUKO-TPaMAaTUYHHUX BIIPaB Ta TCCTOBUX 3aBJAdHb

Text translation

Tema 3. «Houses and living conditions» Text translation

Oorosopenns Temu Talk about the houses and living conditions.

Vocabulary focus: nouns and verbs with the same form

Oorosopenns Temu Talking about likes and dislikes.

Reading and writing: a web post about the best time to visit your country BukoHaHHs JIeKCHKO-TpaMaTHYHUX BIIPaB Ta TECTOBUX
3aB1aHb

Text translation

Tema 4. «Travelling» Text translation
Oorosopenns Temu Travelling Video.



Review.
BI/IKOHaHHSI JICKCUYHUX Ta FpaMaTI/I‘lHI/IX BHpaB, TECTOBHUX 3dBJIAdHb
Text translation

Tema 5. «British and Ukrainian Meals» Text translation
Oo6rosopenns Temu British and Ukrainian Meals .

Grammar focus: present simple and present continuous
Grammar focus: identifying relative clauses

Vocabulary and listening: household objects

Buxkonanusa JICKCUKO-T'paMAaTHUYHHX BIIPpAaB Ta TCCTOBUX 3aBAdHb
Text translation

Tema 6. «Weather. Climate. Flora and Fauna»

OoroBopenns emu Weather. Climate. Flora and Fauna

Vocabulary focus: phrases with on.

Reading and speaking: understanding sentences with missing words.
Writing: text messages

Buxkonanusa JICKCUKO-TpaMAaTUYHHX BIIPpaB Ta TCCTOBUX 3aBAdHb
Text translation

Tema 7. «London’s changing skyline»

Oo6rosopenns Temu London’s changing skyline.

Video.

Review.

BukoHaHHS JTIEKCUYHUX Ta TPaMaTUYHUX BIPaB, TECTOBUX 3aB/IAHb
Text translation



Tema 8. «Appearance and Fashion»

Oorosopenns Temu Appearance and Fashion

Vocabulary and listening: movement

Grammar and speaking focus: past simple

Oorosopenns Temu Talk about feelings.

Vocabulary and speaking focus: adjectives for describing feelings
Grammar and reading focus: past simple and past continuous
Buxonanusa JICKCUKO-TPpaAMATHUYHHX BIIPpaB Ta TCCTOBUX 3aBAdHb
Text translation

Tema 9. «Holidays and days off»

Oorosopenns Temu Meeting a stranger. Feelings.

Vocabulary and speaking focus: adverbs of manner

Listening and speaking focus: understanding —t and —d before a consonant
Oorosopenns Temu Telling and responding to a story

Reading and writing focus: email: describing an event

Language for writing focus: time sequencers

Buxkonanusa JICKCUKO-TpaMAaTUYHHX BIIPpaB Ta TCCTOBUX 3aBAdHb

Text translation

Tema 10. «Going in for Sport»

Oorosopenns Temu Going in for Sport

Video.

Review.

BukoHaHHS JIEKCHYHUX Ta I'paMaTHU4YHHUX BIIpaB, TCCTOBUX 3dBJaHb
Text translation



6. IOJIITUKA KYPCY
[TomiTika akageMiqHOT MOBEAIHKA Ta €TUKU:

» He nporryckaTy Ta He 3aIT1i3HIOBATUCS Ha 3aHATTS 32 PO3KIIAI0M;

» He xopuctyBaTucss MOOITbHUM TeNe()OHOM, TUIAHIIETOM YH IHIIMMH MOOUTBHUMH MPHUCTPOSMH TNl Yac 3aHATTS Oe3
7I03BOJTy BHKJIaJaya;

» Ha 3aHATTSX TO0TpUMYBaTUCH MPABHUI POOOTH Y TPYII, IIAHOOJMBO CTABUTHCH JIO TTOTJISIIB OJMH OHOTO;
» BuacHO BUKOHYBATH 3aBJIaHHS J0 IPAKTHYHUX 3aHATH Ta 3aBJaHHS JJII CAMOCTIHHOTO OIpaIfOBaHHS;
» BuacHo Ta caMOCTiIfHO BUKOHYBAaTH KOHTPOJIBHO-MO/IYJIbHI 3aB/IaHHS.

/. ®opmMHu i METOIM KOHTPOJIIO

KOHTposib BUKOHAHHS NpOrpaMH MPaKTUKH HaBYAJIbHOI (MEpeKiIafalbkoi) 3700yBauaMH CKIIAJIA€ThCA 3 MOTOYHOIO Ta
M1JCYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.

IToTouHMii KOHTPOJIb 3IMCHIOETHCS KEPIBHUKOM MPAKTUKH TPOTATOM TMEPIiOAYy MPOXOHKCHHS TNPAKTUKH 32 TaKUMH
HaIpsIMaMH:

* TOTPUMAHHS BUMOT TPYIOBOT AUCIUILIIHA Ta TEXHIKA O€3MEKH;

* BYaCHE Ta SKICHE BUKOHAHHS 3/100yBaYeM-TIPaKTUKAHTOM KOKHOTO 3 000B’SI3KOBHUX Ta 3alUIAHOBAHUX BHUJIIB JISTILHOCTI;

* pIBEHb BOJIOIHHS TCOPETUIHUMHU 3HAHHSIMH 3 TEMH TPAKTUKH;

* 3JIaTHICTh TIOBOJIUTHUCS B KOJIEKTHUBI Ta KPEATHBHO ITiIXOIUTH JI0 MIOCTABJICHUX 3aBJIaHb;

* ONEPATUBHICTh BUITPABJICHHS HEJOJIKIB Ta MOMUJIOK, BKa3aHUX KEPIBHUKOM;

* ByacHe 0(hOpPMIICHHS 1H/IUBIyaJIbHOTO 3aBJAaHHS Ta 3BITHOI JOKYMEHTAIIli 3T1ITHO BUMOT.

dopma miICYMKOBOr0 KOHTPOJII0 — 3aTIK, J0 SIKOTO 3/700yBad BHIINOi OCBITH TOJAa€ KEPIBHUKY MPAKTUKH: 3BIT 3
BUBYCHHX TE€M, NMPOCKTH, MPE3CHTAIll. 3a OJHE MPAKTUYHE 3aHATTSI 3 MOBHOI MPAKTHKHU 37100yBay MOXKE OTPUMATH MAKCUMYM 5
OaJtiB 3a MOBHY BUYEPITHY BiJIMOBIb. 3T1IHO MaHy HaBaHTaxeHHs 11e 40 roauH (BianoBigHO 20 MPaKTUYHUX 3aHSTH). 20 3aHSITH
10 MakCUMyM 5 OaJtiB — BianoBijiae MakcumyM 100 6astiB 3a MIKaJIOK OIiHIOBaHHS: HallloHaasHO!0 Ta ECTS.

1 Ganm — my»e KOpOoTKa, HeUiTKa, HEJIOT14Ha BIATOBIIb.



2 6anu — ay’ke KOpPOTKa, HeUiTKa, HEeJIOT14Ha BIAMOBIAL. 37100yBad Ma€ ysBJICHHS MPO JEsSKl OKpEeMi CJI0Ba, ajie HE MOXe iX
3B’s13aTH Ha JIEKCUKO-TPAaMAaTUYHOMY 1 Ha CHHTaKCUYHOMY PiBHi.

3 Ganu — KOpOTKa, CTHCIIA BIANOBIb. 37100yBad BOJIOJII€ HEJJOCKOHAIOI BUMOBOIO, ajie MOKE MPABUIILHO CIPUIMAaTH Ha
CIIyX 1HO3eMHY MOBY. Jlolyckae He3HauH1 JIEKCUKOTpaMaTUYH1 TIOMUJIKH, aJie B IIJIOMY Ma€ ySIBJICHHS PO MPEIMET.

4 Oanu — Maibke BuYepIiHA BiAMOBiAb. He3HauHi JEKCHKO-TpaMaTH4YHI MOMHJIKH, aje B IIJIOMY IMpaBUJIbHAa BHMOBA.
3100yBa4 Mae€ UiTKE YSABJICHHS MPO MpeaMeT roBopiHHs. Omnepye HaBHYKAMHU I1aJIOTIYHOTO 1 MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
3100yBay BUKOPUCTOBYE JOCTATHIN CTIOBHUKOBHI 3amac, MpaBIUJIbHO BUKOPUCTOBYE TpaMaTHUH1 Ta CHHTAKCUYH1 KOHCTPYKIIII.

5 OamiB — 4yiTKa, JIOT14HA, BHYEpIIHA BIJMOBiAL. ['apHa, mMpaBWJIbHA BMMOBA — HACIIJIOK O3HAHOMJIEHHS 31 3BYKOBUM
CKJIaJIoM, HOro OCOOJMBOCTSIMH, 3BYKOCIIOJYUYEHHSIM 1HO3€MHOI MOBHU. 37100yBau JEMOHCTPYE 3HaHHS JIEKCHKO-IPaMaTUYHOIO
MaTepially NEBHOI TEMaTUKU, Ma€ OaraTuil CIOBHUKOBHUH 3amac. I'pamMaTWyHl Ta CHHTaKCHUYHI KOHCTPYKLII HE BHUKJIMKAIOTh
MEBHUX TPYAHOUIIB. BeTymae %BaBO 0 IHCKYCii, BUCIOBIIOE CBOI BIACHI JTyMKH. BUIbHO omepye HaBUYKaMH J1aJOTIYHOTO 1
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

Metoaun — npoeKTHI poOOTH; MPOBEAEHHS JUCITYTIiB; POJIbOBI Ta AUJIOBI ITPH; 3aXUCT pedepaTiB; BIArayBaHHS CAaMOCTIHHO
CKJIQZIEHUX KPOCBOP/IB; JA€KIaMyBaHHS BIPIIiB; BIATaAyBaHHs Ta CKJIaJaHHs pe0yciB; BUKOHAHHS MICEHb.

®opma KOHTPOJIK — AU epeHIIHOBaHUHN 3aITIK.

7. Bumoru moao ogopmJIeHHS 3BIiTHOI JOKYMEHTALIl PO MPOXO0/:KEHHS MPAKTUKH
st 3BiTyBaHHS 3700yBay BHUIOI OCBITH TOTY€ 30LIMT 3 yCiMa 3amucaMd NPAKTUYHUX 3aHSATh, BUKOHAHUMH
1HIMBIAyaIbHUMU 3aBAaHHSAMH, CAMOCTIHHOI POOOTOIO TOIIIO.

8. Kpurepii oniHioBaHHS.
HaBuanbHa mpakTuKa, sKa BXOAWUTHb JI0 CKJIAAy IHTETPOBAHOI HAaBYAJIbHOI AMCIUIUIIHM, OUIHIOEThCS 3a 100-0anbHOIO
IIKAJIOI0, @ pEUTHHT 3700yBaya BUIIIO1 OCBITH 3 HABYAIBHOI JUCITUTUTIHM BU3HAYAETHCS K CepeiHE apuPMETHIHE.



Po3noain 6aiB, iki oTpUMYIOTH 3100yBavi
IlIxana oniHoBaHHs: HamioHadbHa Ta ECTS

Cywma GautiB 3a BCl

O1iHKa 3a HAIllOHAJIBHOIO IMIKAJIOK

BUIM HAaBYAILHOI Orinka JUTSI €K3aMEHY, KypcoBOi poOOTH, MPAaKTHUKH TUTSL 3AITIKY
TISUTBHOCTI ECTS

90-100 A BIIMIHHO

82—-89 B nobpe

74-81 C 3apaxoOBaHO

64—73 D 3aJI0BLILHO

60-63 E
HE3aJI0BUILHO 3 MOXJIMBICTIO IOBTOPHOTO HE 3apaX0BaHO 3 MOXKJIUBICTIO

35-59 FX CKJIaJaHHSA MMOBTOPHOTO CKJIAJIaHHS
HE3aJ0BIJILHO 3 000B’I3KOBUM MOBTOPHHUM HE 3apaX0BaHO 3 000B’I3KOBUM

1-34 F BUBYEHHSAM JUCIUILTIHU MMOBTOPHUM BUBUYEHHSM JUCITUTLIIHU

9. linBenenHs miacymkiB (3BiTHI KOHpepeHILii, KPYyrJIi CTOJM TOIO)
1. OpopmieHHs 3BITHOI JOKyMEHTAII].

2. IlopanHs 3BITIB 3 MPAKTUKU KEPIBHUKY.

3. OTpuMaHHS 3aJiKy.

10. IlepeJiik HABYAJIBLHO-METOAUYHOI JIiTEPATYPH
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